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	Article 4

Exchange of information

1.   Each Member State shall ensure that its Europol National Unit and its representative in the Reitox network provide information on the manufacture, traffic and use, including supplementary information on possible medical use, of new psychoactive substances and of preparations containing new psychoactive substances, to Europol and the EMCDDA, taking into account the respective mandates of these two bodies.

Europol and the EMCDDA shall collect the information received from Member States through a Reporting Form and communicate this information immediately to each other and to the Europol National Units and the representatives of the Reitox network of the Member States, the Commission, and to the EMEA.

2.   Should Europol and the EMCDDA consider that the information provided by a Member State on a new psychoactive substance does not merit the communication of information as described in paragraph 1, they shall inform the notifying Member State immediately thereof. Europol and the EMCDDA shall justify their decision to the Council within six weeks.
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Члан 4а

   После члана 4. додаје се  члан 4а који гласи:
„Члан 4а

Послове који се односе на систем раног упозоравања у циљу брзе размене података о производњи, трговини, употреби и ризицима од појаве нових психоактивних супстанци како би се спречиле њихове штетне последице, правовремено реаговало у случају појаве нове психоактивне супстанце на тржишту и постигла брза комуникација између компетентних тела на националном и европском нивоу, обавља Министарство – преко Центра за мониторинг дрога и зависности од дрога (у даљем тексту: Центар) у коме се врше и послови контактне тачке за сарадњу са  EMCDDA и одређује контакт особа.
Послове из става 1. овог члана Центар врши у сарадњи са  министарствима надлежним за: просвету, унутрашње послове, рад, социјалну политику, одбрану, омладину и спорт, културу, правду, пољопривреду, заштиту животне средине, ветерину, државну управу и локалну самоуправу, финансије – управа царина, Канцеларијом за борбу против дрога, Безбедносно-информативном агенцијом, организацијама, институтима и заводима надлежним за послове јавног здравља, организацијама цивилног друштва и другим заинтересованим субјектима”.
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� Потпуно усклађено - ПУ, делимично усклађено - ДУ, неусклађено - НУ, непреносиво – НП





